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Ordinanze
delLAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana
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N! 113.

Disposizioni sull’ispezione del lavoro
L ’Alto Commissario per la provincia di Lobiana,
visto 1’articolo 3 del R. D.-L. 3 maggio 1941-XIX 

n. 291,
considerata l ’opportunilč di em anare disposizioni 

p e r  1’esecuzione del decreto-legge n. 290 del 1 maržo 
1941 recante modifiche ed aggiunte alla  legge sulbispe- 
zione del lavoro del 31 dicem bre 1921,

o r  d i n a  :
A rt. 1

11 rep arto  p er 1’ispezione del lavoro, finora annesso 
alla  D ivisione VI, č costituito in Sezione autonom a 
de ll’Alto Com m issariato per la provincia di Lubiana e 
assum e la denom inazione di <Ispettorato del lavoro p er 
la  provincia di Lubiana*.

La direzione ne  b affidata ad un caposezione.
Art. 2

'AH’Ispettorato  del lavoro sono dem andate tu tte  le 
attribuzioni stab ilite  dalle leggi, dai regolam enti ed o rd i­
nanze vigenti in m ateria di ispezione del lavoro e dal 
regolam ento relativo alla determ inazione dei salari mi- 
n im i, alla stipulazione dei contratti collettivi, alle  con- 
ciliazioni ed a rb itra ti.

Art. 3
I ricorsi contro le sanzioni inflitte  dall’Tspettorato 

'del lavoro a sensi del § 23 del decreto-legge 1 maržo 
1941 sono p resen tati, en tro  lo stesso term ine di 14 giorni, 
alTAlto Com m issario, la cui decisione b definitiva.

A rt. 4
La tassa  d ’ispezione prevista al § 20 del de­

creto-legge 1 maržo 1941, dedotto il 5 per cento per le 
spese di riscossioue, b versata a ll’Alto Com m issariato in

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino
0.

St. 113.

Določbe o inšpekciji dela
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino

na podstavi Čl. 3. kr. ukaza z dne 3. m aja 1941-XIX, 
št. 291 in

sm atrajoč za um estno, da se izdajo določbe za izvrše­
vanje uredbe št. 290 z dne 1. marca 1941. o sprem em bah 
in dopolnitvah zakona o inšpekciji dela z dne 31. decem ­
bra 1921.,

o d r e j a :

Clen 1. '

Odsek za inšpekcijo dela, prik ljučen doslej VI. od­
delku, se preosnavlja v sam ostojni odsek Visokega kom i­
saria ta  za L jubljansko pokrajino in se im enuje clnspek- 
cija dela za Ljubljansko pokrajino*.

Načeluje mu šef odseka.

Clen 2.

V pristojnost Inšpekcije dela spadajo vsi posli po 
zakonih, p raviln ikih  in naredbah , veljajočih glede in­
špekcije dela, in po uredbi o  določanju m inim alnih mezd, 
sklepanju  kolektivnih pogodb, poravnavanju in razsod- 
ništvu.

Clen 3.

Pritožbe zoper kazni, ki jih izreče Tnspekčija dela 
po § 23. u redbe z dne 1. marca 1941., se vlagajo v roku 
14 dni na Visokega kom isarja, ki odloči dokončno.

Clen 4.

Nadzorovalna pristo jb ina  iz § 20. u redbe z dne 
1. m arca 1941. se po odbitku 5% za stroške izterjave
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un conto corrente presso  la Cassa di R isparm io della 
provincia sotto la denom inazione di «Tassa di ispezione 
p e r T lspettorato del lavoro della provincia di Lubiana».

Art. 5
La presen te  ordinanza en tra  in vigore dalla dala 

della sua pubblicazione nal Bollettino Uificiale per la 
provincia di Lubiana.

Lubiana, 27 settem bre 1941-XIX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

odvede Visokemu kom isariatu  na tekoči račun p ri H ra­
nilnici L jubljanske pokrajine z označbo <Nadzorovalna 
pristojbina za Inšpekcijo dela za Ljubljansko p o k ra jin o .

Clen 5.

Ta naredba stopi v veljavo z dnem objave v Služ­
benem listu  za Ljubljansko pokrajino.

L jubljana dne 27. septem bra 1941-XIX.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino;

Emilio Grazioli

Decreti
dell’Alto Commissario per la provincia 

di Lubiana

N® 44.
471.

Norme integrative e regolamentari per l’at- 
tuazione delFordinanza 11 settembre 1941- 
XIX n. 97 contenente provvedimenti per la 

tutela dell’ordine pubblico
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana,
v ista la propria ordinanza 11 settem bre 1941-X1X 

n. 97, contenente provvedim enti per la tu tela delTordine 
pubblico, d c c r c t a :

Art. 1
Le denunce relative ai reati previsti nell’ordinanza 

11 settem bre 1941-XIX n. 97 sono presentate alTufficio 
del pubblico m inistero presso il T ribunale straord inario  
m enzionato nelTarticolo 4 delPordinanza stessa.

Art. 2
II pubblico m inistero, espletate, se del caso, le  occor- 

ren ti indagini is tru tto rie  e in terrogato som m ariam ente 
1’im putato, provoca la costituzione del collegio giudi- 
cante ai sensi delTarticolo 4, secondo coinma delPordi- 
nanza 11 settem bre 1941-XIX n. 97 e rinvia con formale 
a tto  d ’accusa 1’im putato stesso davanti al T ribunale s tra ­
ordinario .

II p residente  fissa il luogo, il giorno e l ’ora del 
dibattim ento e provvede p er la com parizione dell’impu- 
tato, dei testim oni e dei periti.

Art. 3
Se 1’im putato non sceglie il difensore, questi e no- 

m inato dal p residente  prim a dell’apertu ra  del dibatti- 
mento.

L’offeso dal reato  e i testim oni possono essere citati 
anche oralm ente a mezzo di un ufficiale giudiziario o di 
un agente di polizia giudiziaria.

II pubblico m inistero, 1’offeso dal reato e 1’im putato 
possono p resen ta re  testim oni senza citazione. Sull’ammis- 
sione decide il Tribunale.

A rt. 4
II d ibattim ento si estende unicam ente ai fatti com- 

p resi nelTatto d’accusa.
Le udienze sono pubbliche. II presidente  pub tut- 

tav ia  o rd inare , ancbe d ’ufficio, che il d ibattim ento si 
svolga non pubblicam ente o lim itare l’am m issione ad un 
num ero determ inato  di persone.

L’im putato in istato di a rresto  assiste alPudienza 
libero  nella persona, se non sono necessarie cautele per 
p reven ire  il pericolo di fuga o di violenze.

Se rifiu ta di assistervi e non č legittim am ente im- 
pedito. il presidente  ordina che si proceda come se  losse

Odločbe 
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino

St. 44.

Dopolnilne določbe in pravilnik za izvrše­
vanje naredbe z dne 11. septembra 1941-XIX 

š t .  97 o ukrepih za zaščito javnega reda
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
glede na svojo naredbo z dne 11. sep tem bra 1941- 

XIX št. 97 o ukrepih  za zaščito javnega reda

o d l o č a :

Clen 1.

Ovadbe o kaznivih dejanjih iz naredbe z dne 11. sep­
tem bra 1941-XIX št. 97 se vlagajo v u radu  javnega 
tožilca pri izrednem  sodišču iz člena 4 naredbe.

Clen 2.

Javni tožilec povzroči, ko opravi, če treba, potreb­
ne preiskovalne poizvedbe in ob kratkem  zasliši obdol­
ženca, da se sestavi izredno sodišče po drugem  odstavku 
Člena 4. naredbe z dne 11. septem bra 1941-XIX, št. 97, 
in postavi obdolženca z izdelano obtožnico pred izredno 
sodišče.

Predsednik  določi kraj, dan in uro  razprave in od­
redi prihod obdolženca, prič in izvedencev. .

Clen 8.

Če si obdolženec ne izbere branilca sam, mu ga ime­
nuje predsednik preden se prične razprava.

Oškodovanec in priče se sm ejo pozivati tudi ustno 
po sodnem uradniku ali organu sodne policije.

Javni tožilec, oškodovanec in obdolženec smejo 
sami privesti priče k sodišču. O njih pripustitv i odloči 
sodišče.

Clen 4,

Razpravljajo se samo dejanja, obsežena v obtožnici.
Naroki so javni. P redsednik  pa sme odred iti tud i 

uradoma, da razprava ni javna a li om ejiti pristop k  raz­
pravi na določno število oseb.

P rip rti obdolženec prisostvuje naroku osebno pro- 
stč, če niso potrebni varnostni ukrepi, da se prepreči 
njegov pobeg ali nasilje.

č e  noče prisostvovati in ni zakonitega razloga za nje­
govo odsotnost, odred i predsednik , naj se postopa kakor
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presente. In  tal caso, come in  quello di contumacia, 1’im- 
putato  p e r tu tti gli effetti 6 rappresen ta to  dal difensore.

La stessa disposizione si applioa se l’im putato evade 
in  qualunque m om ento duran te  1’udienza.

A rt.5
Se ocoorre procedere ad a tti d i ricognizione o di 

confronto, il p residente , nelPipotesi del quarto  comma 
del precedente articolo 4, o rd ina che 1’knputato  sia con- 
dotto in  udienza dalla forza pubblica.

A rt.6
P rem essi gli aecertam enti relativ i alla costituzione 

delle parti, il p residente  dichiara aperto  il dibattim ento.
La direzione del dibattim ento spetta al presidente, 

che fa gli avvertim enti e le  ammonizioni, riceve i giura- 
m enti, procede agli in terrogatori ed esami, rep rim e le 
intim idazioni e le m anifestazioni illecite, v ieta le do- 
m ande suggestive o inopportune, dirige e m odera le 
discussioni e la  i  richiam i che ritiene necessari contro 
ogni eccesso in sostegno di accuse o difese.

Art. 7
II d ibattim ento si inizia con la  le ttu ra  delPatto 

d ’accusa.
Questioni incidentali o prelim inari sono, a  pena di 

decadenza, tra tta te  e decise subito dopo e, qualora in 
seguito a i provvedim enti emessi il dibattim ento debba 
proseguire, il presidente  procede agli in terrogato ri ed 
a ll’assunzione delte p rove.

Art. 8
II presidente, richiesto 1’im putato delle sue gene- 

ralith , espone allo stesso in forma chiara il fatto che 
gli č a ttribu ito  e le circostanze di esso e lo invita a 
indicare le sue disoolpe e quanto a ltro  ritenga utile per 
la sua difesa.

Se 1’im putato rifiuta di rispondere se ne fa men- 
zione nel processo verbale e il d ibattim ento prosegue.

Art. 9
Se gli im putati sono pid, il presidente pub procedere 

a irin terrogato rio  di ciascuno alla presenza degli altri, 
o pub procedervi separatam ente, previo allontanam ento 
degli altri.

In quest’ultimo caso, il presidente deve inform are 
som m ariam ente ciascuno degli im putati di quanto avven- 
ne in sua assenza.

Art. 10
Nel corso del dibattim ento 1'imputato ha facolth di 

fare le  dichiarazioni che ritiene  opportune purchb si 
riferiscano alla sua difesa. II presidente  im pedisce ogni 
divagazione, e, se 1’im putato persiste , lo fa allontanare 
dallud ienza. In tale ipotesi trova applicazione la  dispo­
sizione del quarto  comma del precedente articolo 4.

L’im putato duran te  il dibattim ento ha pure facoM  
di oonferire con il suo difensore tran n e  duran te  1’inter- 
rogatorio o  prim a di rispondere a dom ande rivoltegli.

Art. 11
Dopo 1’in terrogatorio  dell’im putato, il p residente  

procede a ll’interrogatorio  della persona offesa dal reato 
ed, in seguito, alPesam e dei testim oni nell’ord ine  che 
ritiene pid opportuno.

Nessun testim onio prim a di deporre  pub oomunicare 
con le parti e con i difensori nb assistere  alPesam e degli 
a ltri, nb vedere o ud ire  o essere altrim enti inform ato di 
cib che avviene al dibattim ento.

P rim a di procedere alPesam e di ciascun testim onio, 
anche se ha qualith di offeso dal reato o di denunciante, 
il presidente gli fa p resta re  giuram ento, previa ammo- 
nizione sulPim portanza m orale delPatto, sul vincolo re­

da je  navzoč. V takem  p rim eru  kako r tud i ob kontum acu 
zastopa obdolženca polnoveljavno branilec.

M o  velja, če obdolženec k ad a r koli m ed narokom  
pobegne.

Člen 5.
Če je  treb a  obdolženca p redstav iti rad i spoznave 

a li soočiti, od red i p redsedn ik  v p rim eru  četrtega odstav­
ka  prednjega člena 4., da se p rivede obdolženec k  naroku  
po organih javne varnosti.

Člen 6.

Po predhodni ugotovitvi, da so s tran k e  navzoče, pro­
glasi predsednik , da se razprava začenja.

Razpravo vodi predsednik , k i opozarja in  opom inja, 
zaprisega, izprašuje in zaslišuje, zatre  grožnje in nedo­
pustno odobravanje ali neodobravanje, prepove sugestiv­
na ali neum estna vprašanja, ravna in  um erja  razprav­
ljanje in  izreka ukore, ld  se m u zdijo potrebni zoper 
vsak izgred v podporo obtožbe ali obram be.

Člen 7.

Razprava se začne s tem , da se  p reb ere  obtožnica.
Vm esna a li predhodna vprašanja  se m orajo takoj 

nato obravnavati in o njih odločiti, k e r so sicer nedopust­
na, in če se po odrejenih  ukrep ih  razprava m ora nada­
ljevati, p rične p redsednik  zasliševati in  sp re jem ati do­
kaze.

Člen 8.
Ko predsedn ik  izpraša obdolženca o njegovih oseb­

nih podatkih, mu razloži v jasni obliki dejanje, ka terega  
je obdolžen in okolnosti tega in ga pozove, naj se  zago­
varja  in navede vse drago, k a r m isli da je  koristno za 
njegovo obrambo.

č e  obdolženec noče odgovarjati, se  to  v zapisniku 
om eni in razprava nadaljuje.

Člen 9.
Če je  več obdolžencev, jih p redsedn ik  lahko zasliši 

vsakega vpričo drugih a li pa vsakega posebej, odstra- 
nivši poprej druge.

V slednjem  p rim eru  m ora p redsedn ik  ob kratkem ' 
obvestiti vsakega obdolženca o  tem , k a r se  je zgodilo ob 
njegovi odsotnosti.

Člen 10.
Med razpravo ima obdolženec pravico izjavljati k a r  

m isli da je  um estno, da se to le  nanaša na njegovo 
obrambo. P redsedn ik  p rep reč i vsako izm ikanje obdol­
ženca in ga odstran i od naroka, če b i v tem  v z tra ja l Vj 
takem  p rim eru  se uporab i določba če trtega odstavka 
gornjega člena 4.

Obdolženec im a m ed razpravo tu d i pravico posveto­
vati se  s svojim branilcem , razen  m ed zasliševanjem  a li 
p reden  odgovori na postavljena vprašanja.

Člen 11.
Ko je  obdolženec zaslišan, izpraša p redsedn ik  oško­

dovanca in zasliši nato  priče po vrsti, kak o r s e  m u vid i 
najbolj umestno.

P reden  ne izpove, ne sm e nobena priča b iti v stiku  
s strankam i ali branilci, n iti prisostvovati zaslišanju 
d rag ih  prič, kakor tud i ne  g ledati ali poslušati k a r  se  
godi na razpravi a li sicer biti obveščena o  tem.

P reden  začne izpraševati posam ezno pričo, tud i če 
je  h k ra ti oškodovanec a li ovaditelj, jo predsedn ik  zapri-
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ligioso clie con esso contrae dinanzi a Dio, e sulle pene 
stabilite conlro i colpevoli di fa lsiti in giudizio.

II g iuram ento b prestato  nell’atto in cui ciascun 
testim onio si p resen ta per essere esaminato.

II presidente fa prestare  il g iuram ento  a ciascun 
testim onio con la formula seguente:

«Consapevole delta responsabiliti che col giuram ento 
assum ete davanti a Dio e agli uomini, g iurate di dire 
tutta la verita  e nulla a ltro  che la verita.>

II teste  risponder «Lo giuro.» ,f
Chi non ha compiuto gli anni 14 non b am m esso a 

p resta re  giuram ento.
A rt. 12

Non possono essere assunti coine testim oni:
gli im putati dello stesso reato o di im  reato con- 

nesso anche se souo stati prosciolti o condannati, salvo 
che il proscioglim ento sia stato  pronunciato in giudizio 
per non avere commesso il fatto.

A r t .  13

I prossim i congiunti delPim putato o di uno dei 
coim putati del m edesim o reato possono astenersi dal 
deporre  tranne che il reato sia stato commesso in danno 
di a ltro  prossim o congiunto delPim putato o di uno dei 
coim putati e non si possa a ltrim enti o ttenere o inte- 
g ra re  la prova del reato o delle sue circostanze.

II p r e s i d e n t e  d e v e  a v v e r t i r e  le  p e r s o n e  p r e d e t t e  
d e l l a  fa c o lth  d i  a s t e n e r s i  d a l  d e p o r r e .  D e lP a v v e r t im e n to  
s i  fa  m e n z io n e  n e l  p r o c e s s o  v e r b a l e .

Art. 14
Non sono obbligati a deporre:

1° i m inistri della religione cattolica o di un culto am ­
messo nella provincia su c^6 che fu loro confidato o 
b pervenuto  a loro conoscenza p er ragioni del pro- 
prio  m inistero;

2" i pubblici ufficiali, i pubblici iinpiegati e gli inca- 
ricati di un pubblico servizio sui fatti conosciuti per 
ragioni d ’ufficio e che debbono rim anere segreti.

Art. 15
I testim oni devono essere in terrogati su fatti de- 

term inati. Non possono esprim ere apprezzam enti ne de- 
p orre  sulle voci correnti nel pubblico.

Art. 16
Se nel corso del dibattim ento risulta necessario pro- 

cedere a perizie, il presidente nomina il perito. II perito  
b im m ediatam ente citato a com parire e deve esporre  il 
suo parere  nello stesso dibattim ento previa prestazione 
del giuram ento.

II presidente  fa p restare  giuram ento al perito  con 
la form ula seguente:

«Consapevole della responsabilita che col giuram ento 
assum ete davanti a Dio e agli uomini g iurate di bene e 
fedelm ente procedere nelle indagini a voi affidate senza 
a ltro  scopo che quello di far conoscere la verith.»

II perito  risponde: «Lo giuro.>
Se non b possibile provvedere in tal modo e il T ri­

bunale ritiene di non poter procedere al giudizio senza 
la perizia, pronuncia ordinanza con cui sospende il d i­
battim ento  e rim ette gli atti al pubblico m inistero per 
it provvedim ento istru tto rio  del caso. II perito  presenta, 
nel term ine as*egnatogli dal Tribunale, la relazione peri- 
tflle al pubblico m inistero e presta giuram ento davanti 
s ilo  stesso con la formul« di cui sopra.

La perizia unitam ente agli a tti b trasm essa dal pub­
blico m inistero al cancelliere del T ribunale  e si provvede 
per 1« continuazione del dibattim ento a i sensi de ll’ultimo 
comma deiTarticolo 2.

seže po predhodni opozoritvi na m oralni pomen tega de­
janja, na versko obveznost, k i jo s tem prevzam e p red  
Bogom in na kazni, ki so določene za krivo pričevanje 
pred  sodiščem.

Priče se zaprisežejo vsaka spro ti takoj, ko pristopijo  
k zaslišanju.

P redsednik  zapriseže vsako pričo po tem le besedilu : 
cZavedajoči se odgovornosti, ka tero  prevzem ate s p ri­

sego pred Bogom in p red  ljudm i, prisezite, da boste go­
vorili samo resnico in nič drugega nego resmioo.>

Priča odgovori: «Prisegam.»
Kdor še ni spolnil 14 le t starosti, se ne zapriseže.

Clen 12.

Kot priče se ne m orejo zaslišati:
Osebe, ki so obdolžene istega kaznivega dejanja ali 

dejanja, ki je  s tem v zvezi, tudi če so bile oproščene 
ali obsojene, razen če so b ile  sodno oproščene, češ da 
dejanja niso storile.

Clen 13.

Najbližji sorodniki obdolženca ali osebe, ki je  so- 
obdolžena istega dejanja, lahko odklonijo izpoved, razen 
če je bilo kaznivo dejanje storjeno v škodo drugega naj­
bližjega sorodnika obdolženca ali katerega soobdolženca 
in se drugače ne more dobiti ali dopolniti dokaz za de­
janje ali za njegove okolnosti.

P redsedn ik  m ora opozoriti te  osebe na njih pravico, 
da smejo odkloniti izpoved. Taka opozoritev se zabeleži 
v zapisniku.

Clen 14.
P ričati niso dolžni:
1. duhovne osebe katoliške vere  a li v pokrajin i p ri­

znane veroizpovedi o  tem, k ar jim je bilo zaupano ali 
kar so doznale v svoji službi;

2. javni predstavniki, javni u radn ik i in pam eščenci 
v javni službi o tem, k a r so doznali uradom a in k a r m ora 
ostati tajno.

Clen 15.

P riče se  m orajo zasliševati o  določenih dejstvih. Ne 
smejo pa izrekati m nenja in tudi ne pričati po vesteh, 
ki krožijo v javnosti.

, Clen 16.

Ce se med razpravo izkaže, da je  treb a  zaslišati izve­
denca, ga predsednik  im enuje. Izvedenec se  takoj pozove 
na razpravo in mora po zaprisegi na isti razpravi oddati 
svoje m nenje.

P redsedn ik  zapriseže izvedenca po temle besedilu: 
cZavedajoči se odgovornosti, k a te ro  prevzemate s pri­

sego pred Bogom in pred  ljudm i, prisezite, da boste v! 
raziskavah, ki se vam poverjajo, postopali pravilno ini 
vestno, brez drugega nam ena kakor da se spozna resnica.Ji 

Izvedenec odgovori: «Prisegam.>
Ce se to ne da tako izvesti in sodišče m isli, da n<S 

m ore izreči sodbe brez izvedenskega m nenja, odredi, da 
se razprava odloži in odstopi spise javnem u tožilcu za 
preiskavo tega prim era. Izvedenec odda v roku, ki mu 
ga je določilo sodišče, izvedensko poročilo javnemu 
tožilcu, ki ga zapriseže po gornjem besedilu.

Izvedensko m nenje pošlje javni tožilec s spisi v red  
zapisnikarju  sodišča in se  odredi nadaljevanje razprave 
po zadnjem  odstavku člena 2.
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A rt. 17

II perito  puč essere citato anche oralm ente per 
mezzo di un ufficiale giudiziario  o  di un agente di po- 
lizia giudiziaria.

Al perito  sono proposti i quesiti cke il T ribunale ri- 
tiene  opportuni.

A rt. 18

Quando risulti assolutam ente necessario p er l'accer- 
tam ento della veritk  il T ribunale pu6 ord inare , anche 
d ’ufficio, il proprio accesso sul luogo in cui fu commesso 
il  reato.

Dei risultati delTaccesso sul luogo si !a menzione 
nel verbale di dibattim ento.

Art. 19

P e r in te rp re ta re  uno scritto in lingua non italiana 
il presidente nomina un in terprete .

II presidente nom ina un in terp re te  anche quando la 
persona che vuole fare dichiarazioni o  deposizioni non 
conosce la lingua italiana.

[ /in te rp re te  pub essere citato anche oralm ente per 
mezzo di un ufficiale giudiziario o di un agente di po- 
lizia giudiziaria.

I/in te rp re te  presta giuram ento con la form ula se- 
guente:

cConsapevole della responsabilita che col giuram ento 
assum ete davanti a Dio e agli uomini, g iu rate  di bene 
e fedelm ente adem pire al voštro ufficio, senz’a ltro  scopo 
che quello di far conoscere la verith.*

I /in te rp re te  risponde: <Lo giuro.»

Art. 20

I documenti, i corpi di reato e ogni a ltra  cosa che 
pub serv ire  a convinzione o a discolpa sono presentati, 
occorrendo, alle parti e ai testim oni con invito a dichia- 
rare , quando ne b il caso, se li riconoscono.

Della presentazione e delle dichiarazioni b fatta 
menzione nel processo verbale.

Art. 21

Term inata 1’assunzione delle prove, il pubblico mi- 
n istero  pronuncia la sua requisitoria.

Successivamente il difensore espone la difesa.
L’im putato e il d ifensore devono avere p er ultim i la 

parola, se la domandano.
Term inala la discussione il presidente  dichiara chiu- 

so il dibattim ento.
Art. 22

La sentenza b deliberata in cam era di consiglio.
La sentenza contiene:
1° 1’intestazione: «In v irtb  dei poteri conferitigli 

dalTAlto Commissario per la provincia di Lubiana», e la 
m enzione del T ribunale che la pronuncia;

2“ le generalitit delTim putato o quant’a ltro  valga 
a identificarlo;

3° 1’enimciazione del fatto e delle circostanze che 
form ano Toggetto dell’im putazione;

4° la concisa esposizione dei motivi di fatto e di 
d iritto  su cui la sentenza b fondata;

5° Tindicazione degli articoli delle disposizioni ap- 
p licate;

6° il dispositivo;
7° la data e la sottoscrizione dei giudici che Thanno 

deliberata  e del cancelliere.
Se per im pedim ento sopraggiunto dopo la pubbli- 

cazione della sentenza, alcuno dei giudici non pub sotto- 
scriverla, ne b fatta m enzione prim a della sottoscrizione 
degli a ltr i giudici.

Clen 17.

Izvedenec se  lahko pozove tud i ustno po sodnem  
u radn iku  ali organu sodne policije.

Izvedencu se postavijo vprašanja, k i jih sodišče sma­
tra  za um estna.

Clen 18.

Če je  to za ugotovitev resnice neogibno potrebno, 
m ore odred iti sodišče tud i uradom a svoj ogled na k raju , 
k je r se je  storilo  kaznivo dejanje.

Izid krajevnega ogleda se zabeleži v razpravnem  za­
pisniku.

Clen 19.

Za tolm ačenje spisa, ki ni sestavljen v italijanskem  
jeziku, im enuje predsednik  tolmača.

P redsednik  im enuje tolmača tudi, če oseba, ki hoče 
oddati izjavo ali p ričati, ne zna italijanskega jezika.

Tolmač se pozove lahko tud i po sodnem  u radn iku  
ali po organu sodne policije.

Tolmač se zapriseže po tem le besedilu :
«Zavedajoči se odgovornosti, katero  prevzem ate s p ri­

sego pred Bogom in pred ljudm i, prisezite, da boste iz­
vršili svojo službo pravilno in vestno, b rez drugega na­
mena kakor da se  spozna resmica.>

Tolmač odgovori: «Prisegam.»

Clen 20.

Listine, corpora delicti in vse druge stvari, k i uteg­
nejo rabiti v dokaz krivde a li v obram bo, se m orajo po­
kazati strankam  in pričam  s pozivom, naj se izjavijo, če 
je  to potrebno, da li jih spoznajo.

Pokaz in izjave o tem se zabeležijo v razpravni za­
pisnik.

Clen 21.

Po dokončanem dokaznem postopku, izreče javni to­
žilec svoj obtožni govor.

Nato govori branilec.

Obdolžencu in branilcu g re  zadnja beseda, če jo za­
htevata.

Po končanih govorih izreče p redsednik  razpravo za 
končano.

Clen 22.
O sodbi se sk lepa v posvetovalnicL
Sodba obsega:
1. uyod: «Na podstavi pooblastila, podeljenega od 

Visokega kom isarja za Ljubljansko pokrajino> in naved­
bo sodišča, ki jo izreka;

2. osebne podatke obdolženca ali k a r  m ore sicer ugo­
toviti njegovo istovetnost;

3. navedbo dejanja in okolnosti, k i so predm et ob- 
dolžitve;

4. zgoščeno navedbo razlogov v dejanskem  in prav­
nem oziru, na ka te re  se opira sodba;

5. navedbo členov uporabljenih  predpisov;
6. izrek sodbe;
7. dan in podpis sodnikov, k i so sodbo sklenili in 

zapisnikarja.
Ce zaradi zadržka, nastalega po razglasitvi sodbe, 

kateri izmed sodnikov le-te ne m ore podpisati, se to 
p red  podpisom drugih sodnikov zabeleži.
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A rt. 23

P uč pronunciarsi condanna a m orte solo nel caso di 
unanim ita di voti. In caso diverso 1’im putato viene rin- 
viato davanti l ’o rd inaria  com petente au to ritč  penale.

Avverso le sentenze del T ribunale straord inario  non 
sono am m essi rim edi di legge, e, se prodotti, gli stessi 
non sospendono 1’esecuzione della condanna.

Quando tra ttasi di condannati di etč in feriore  agli 
anni 18, il T ribunale puč conirnutare la pena di m orte 
in pena restrittiva della liberLA personale non inferiore 
a 20 anni di detenzione.

La condanna a m orte non pud eseguirsi in danno 
di donne in istato di gravidanza e di condannati grave- 
m ente malati. In questi casi 1’esecuzione viene proro- 
gata e si om ette di com unicare la sentenza al condannato. 
La proroga d o rd inata  dalTAlto Commissario.

A rt. 24
Quando deve eseguirsi una sentenza di condanna alla 

pena di m orte, il pubblico m inistero comunica di ur- 
genza la sentenza a ll’Alto Commissario.

Se 1’Alto Commissario non ritiene di com m utare la 
pena di m orte in pena detentiva, il pubblico m inistero 
provvede a quanto  del caso p er l’esecuzione della sen­
tenza.

AlPesecuzione intervengono il presidente  del T ribu­
nale, un rappresentan te  del pubblico m inistero assistito 
dal segretario , un medico designato dal pubblico m ini­
stero  e un m inistro  del culto professato dal condannato, 
se questo lo richiede.

II segretario  compila processo verbale nel quale č 
falta m enzione anche delTora delTesecuzione ed č inse- 
r ita  la dichiarazione della m orte del condannato accer- 
ta ta  dal medico.

DelTavvenuta esecuzione si fa certificazione in fine 
delPoriginale della sentenza di condanna a cura del se­
gretario .

A rt. 25
Nel caso prevtsto  dal secondo comma delI’articolo 5 

delTordinanza 11 settem bre 1941 -XIX n. 97, gli atti sono 
rim essi alla com petente autorith  penale o rd inaria  a 
mezzo dell’ufficio del pubblico m inistero  inenzionato nel 
p recedente  articolo 1.

A rt. 26
Gli a tti di procedim enti penali definiti con sentenza 

di m orte sono custoditi nelTarchivio deli’ufficio menzio- 
nato nell’articolo 7.

A rt. 27

Le spese dei procedim enti e delle esecuzioni delle 
condanne sono a carico delTAlto Com m issariato p e r la 
provincia di Lubiana.

A rt. 28

II p resen te  decreto entra in vigore con il giorno 
della sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale p er la 
provincia di Lubiana.

L ubiana, 29 settem bre 1941-XIX.

L’Alto Commissario 
per la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

- Clen 23.

Sm rtna obsodba se sme izreči samo z vsemi glasovi. 
V nasprotnem  prim eru  se obdolženec odpravi pred pri­
stojno redno kazensko oblastvo.

Zoper sodbe izrednega sodišča ni pravnega leka, Če 
pa se vendarle vloži, ne odloži izvršitve sodbe.

C e obsojenec še ni spolnil 18 let starosti, sme sodi* 
šče sprem eniti sm rtno kazen v kazen na prostosti na 
ne manj ko 20 let zaporne kazni.

Sm rtna obsodba se ne sm e izvršiti na nosečih žen­
skah in hudo bolnih obsojencih. V teh prim erih  se izvrši­
tev odloži in se sodba obsojencu ne priobči. Odložitev, 
odredi Visoki kom isar.

Člen 24.

K adar je treba izvršiti sm rtno obsodbo, jo sporoči 
javni tožilec nujno Visokemu kom isarju.

Ce Visoki kom isar misli, da ni sprem eniti sm rtna  
kazni v zaporno kazen, ukrene javni tožilec vse, česar 
je treba, da se sodba izvrši.

Izvršitvi prisostvujejo predsednik sodišča, zastopnik 
javnega tožilca z zapisnikarjem , zdravnik, ki ga določi 
javni tožilec in duhovnik veroizpovedi, ki ji p ripada ob­
sojenec, če ga ta zahteva.

Zapisnikar spiše zapisnik, v katerem  se navede tudi 
ura izvršitve in v katerega je spreje ta  tudi zdravnikova 
izjava, da je  ugotovil obsojenčevo sm rt.

Izvršitev kazni potrdi zapisnikar na koncu izvirnika 
sm rtne obsodbe.

Člen 25.

V prim eru  iz drugega odstavka člena 5. naredbe 
z dne 11. sep tem bra 1941-X1X, št. 97, se odstopijo spisi 
pristojnem u rednem u kazenskem u oblastvu po u radu  
javnega tožilca, om enjenem  v členu 1.

Člen 26.

Spisi o kazenskih postopkih, končanih s sm rtno ob­
sodbo, se h»anijo v arh ivu  urada, om enjenega v Členu 7.

Člen 27.

Stroški kazenskega postopanja in izvršitve kazni 
obrem enjajo Visoki kom isariat za Ljubljansko pokrajino,

Člen 28.

Ta odločba stopi v veljavo na dan objave v Službe­
nem listu  za Ljubljansko pokrajino.

L jubljana dne 29. septem bra 1941-XIX.

Visoki kom isar 
za Ljubljansko pokrajino!

Emilio Grazioli

Izhaja  vsako  s re d o  in soboto. — N aročn ina : n*.osečno L. 7 60, le tn o  L. 91.20. P o sam ezna  š te v ilk a : p rv a  pola L. 0.80, 
n a d a ljn je  po L. 0.60. — P lača in toži se  v L jub ljan i. — U re d n iš tv o  in u p ra v n iš tv o : L ju b ljan a , G regorčičeva  23. — Tel, št. 25-52. 

Izd a ja  V isoki k o m isa ria t za L ju b ljan sk o  p o k ra jino . — U re d n ik : P o h a r R obert v L ju b ljan i. — T isk a  in  zalaga  tiskarna 
# Merkur d. d. v L ju b lja n i; p re d s ta v n ik : 0 . M ihalek  y L ju b ljan i,
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IN S E R Z IO N I -  OBJAVE

Alto
Commissariato

V III  No. 2173/2. 1487 2— 1
Comunicato.

L a  P i la tu ra  di R iso, soc. a  g. 1. 
a L u b ia n a , a v v e rte  che in te n d e  
a m p lia re  la  su a  fab b ric a  a  L u­
b ian a , v ia  L in h a rto v a  35, in tro -  
ducendov i an ch e  la  lav o raz io n e  
d e l r iso  g regg io . A ta le  scopo 
im p ia n te r š  t r e  n uove  m acch ine, 
e  p re c isa m e n te  u n a  m acch ina  
s tacc ia trice  p e r  il r iso  g reggio , 
u n a  p ila tr ic e  e  u n a  v e n tila tr ic e  
p e r  la  p u la . Nel con tem po ha  
ch ie sto  a lP au toritA  in d u s tr ia le  
c o m p e ten te  1’ap p ro v az io n e  tlel 
p ro g e tto .

Su is tan za  d e lP an z id e tta  1’Al- 
to  C o m m issaria to , in  b a se  a lle  
d isposiz ion i d e i §§ 109 e  122 
p .to  4, d e lla  leg g e  su lle  indu- 
s tr ie , in d ice  i l  sop ra lu o g o  n c lla  
fa b b ric a  p e r  la  p e r tra tta z io n e  
de l caso da  p a r te  d e lla  Com- 
m issio n e  p e r
lu n ed i 13 o tto b re  a. c. a lle  o re  10.

Si a v v erto n o  gli in te re s sa ti  
che  fin o  a l g io rn o  d e lla  p e r ­
tra tta z io n e , possono  p re n d e re  
v isio n e  de i p ia n i d e lP im p ian to  
p re v is to  p re sso  l ’A lto C om m is­
sa r ia to  (D iv isione  V III) .

In  p a r i  tem p o  si d iffid an o  a 
p ro d u rre  p re sso  la  s te ssa  D ivi­
sione  le  e v en tu a li eccezioni en- 
t r o  il g io rn o  12 o tto b re  a. c. o, 
a l p id  ta rd i,  a l sop ra luogo . Le 
eccezioni p ro d o tte  dopo  il t e r ­
m in e  anzid e tto , non  s a ra n n o  
p re še  in  co n sid eraz io n e  se  non 
p e r  rag io n i d ’o rd in e  pubblico .

L ’AIto C o m m issaria to  
* P rov inc ia  d i L u b ian a . 

L u b ia n a  27 se tte m b re  1941-XIX.

Autorita 
giudiziarie

Su Civ. kom. 649 5/41—3 1434

Notificazione.
II sig. dott. G iu sep p e  Gruden, 

avvocato  in  L u b ia n a , 5 stato 
nominato stabilmente presso il 
T rib u n a le  C iv ile  e P e n a le  di 
L u b ia n a  a u a le  interprete giu- 
d iz ia rio  giurato p e r  le  lin g u e  
italiana e tedesca.
Prima P re s id e n z a  del T rib u n a le  

d ’A ppcllo  in  L u b ian a  
i l  27 se tte m b re  1941-XIX.

Og 44/41-8. * 1489

Ammortlzzazione.
Su r lch ies ta  di L uig i B olhar, 

professore iu L u b ia n a , v ia P reL -

Visoki komisariat
V III  No. 2173/2. 1487 2—1

Razglas.
L uščiln ica  r iž a  d r. z o. z. v 

L ju b ljan i je  spo roč ila , da  n a ­
m e ra v a  p re u re d iti  svojo to v a r­
no  v  L ju b ljan i, L in h a rto v a  u li­
ca St. 35, tako , da  bo  p re d e lo ­
v a la  tu d i su ro v i riž . V  ta  n a ­
m en  postav i 3 nove  s tro je , in  
s ic e r  s ito  za su ro v i riž , luščilec  
in  v e n tila to r  za p lev e . H k ra ti  
je  z ap ro sila  za o b rtn o p o lic ijsk o  
o d o b rite v  n ačrta .

Z ato  se  n a  osnovi §§ 109. in 
122., t. 4 ., ob. z. o d re ja ta  k o m i­
s ijsk i o g led  in  o b ra v n av a  
n a  p o n ed e ljek  13. o k to b ra  1941. 
s sestan k o m  k o m isije  ob 10. u ri 
n a  k ra ju  sam em .

In te re se n ti  se  obveščajo , da  
so n ač rti n a m e ra v a n e  n a p ra v e  
n a  vpogled  do d n ev a  o b ra v n a ­
vo p r i  V isokem  k o m isa r ia tu , 
o d d e lk u  V III ., v L ju b ljan i.

H k ra t i  se in te re s e n ti  poz iv a ­
jo, d a  p r ija v ijo  m o re b itn e  ugo­
v o re  p r i  o m en jen em  o d d e lk u  do 
vk ljučno  12. o k to b ra  1941. a li 
na jp o zn eje  p r i  o b ra v n av i sam i. 
P o znejši u g o v o ri se  n e  bodo 
upo štev a li in  se  bo  n a p ra v a  
dovolila , k o lik o r  n e  b o  jav n ih  
zadržkov.

V iso k i k o m isa r ia t  
za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o .

L ju b ljan a  27. sep t. 1941-XIX.

Sodna oblastva
Su Civ. kom . 649 5 /4 1 - 3  1484

Razglas.
G ospod d r. G ru d e n  Jo s ip , o d ­

v e tn ik  v  L ju b ljan i, je  b il im e­
novan  za s ta ln o  zap risežen eg a  
sodnega  to lm ača za ita lija n sk i 
in  n em šk i jez ik  p r i  ok ro žn em  
sodišču v  L ju b ljan i. 
P re d se d n iš tv o  ap e lac ijsk o g a  so- 

d iš in  v L j u b l j a n i  
d n e  27. se p tem b ra  1941.

Og 4 4 /4 1 -3 . * 1439

Amortizacija.
Na p ro šn jo  B o lh arja  Alojza, 

p ro feso rja , s e d a j v L ju b ljan i,

m u rsk a  n. 5/1, v ie n e  a v v ia ta  la  
p ro c ed u ra  d i am m o rtizzaz io n e  
de i tito li so tto  in d ic a ti , che as- 
se r ita m e n te  v e n n e ro  a  m an care  
a lT istan te . Si d iffid a  il lo ro  de- 
te n to re  a  fa r  v a le re  ev en tu a li 
d ir i t t i  a i tito li a n z id e tti  e n tro  
se i m esi, a  d e c o rre re  d a lla  pub- 
b licazione  d e lla  p re se n te  n e l 
B o lle ttino  U fficia le . In  ip o tesi 
c o n tra ria , dopo traso o rso  d e tto  
te rm in e , si d ic h ia re ra n n o  i t i­
to li di cui so p ra  p r iv i d i v a lo re .

In d icazio n e  d e i tito li:
L ib re tto  d i r isp a rm io  rila sc ia- 

to  da lla  C assa  d i r isp a rm io  del 
B anato  d e lla  D rav a  n . 2176 a l 
nom e d i Iv a n  P e tr ič  p o rta n te  
1’im p o rto  d i d in  17.877.01.

T rib u n a le  C iv ile  e  P e n a le , 
sez. IV , d i L u b ia n a

il 9 se tte m b re  1941-XIX.

Og 52/41—3. * 1490

Ammortizzazione.
Su rich ie s ta  di M aria  Globoč­

nik , im p ieg a ta  s ta ta le  in  L u b ia ­
n a  v ia  M iklošičeva 6/ I I I ,  v ien e  
a v v ia ta  la  p ro c ed u ra  d i a m m o r­
tizzazione de i tito li  so ito  in d i­
cati, che a s se r ita m e n te  v e n n e ro  
a  m an care  a lla  is tan te . Si d iif id a  
il lo ro  d e te n to re  a  fa r  v a le re  
ev en tu a li d i r i t t i  a i tito li  an zi­
d e tti e n tro  se i m esi. a  d e co rre ­
re  d a lla  p u b b licaz io n e  d e lla  p re ­
sen te  n e l B o lle ttin o  U fficia le . In  
ip o tesi n e g a tiv a  dopo  trasco rso  
d e tto  te rm in e , si d ic h ia re ra n n o  
i tito li d i cui so p ra  p r iv i  d i v a ­
lo re .

In d icaz io n e  d e i tito li:
L ib re tto  d i r isp a rm io  r ila sc ia -  

to  d a lla  C assa  d i p re s t i t i  m u tu a  
in  L u b ia n a  n . 8153 a l n o m e  di 
G lobočnik M arija  p o r ta n te  l ’im - 
p o rto  di L ire  4178.85.

T rib u n a le  C ivile  e P e n a le , 
sez. IV , d i L u b ia n a

il  27 se tte m b re  1941-XIX.
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Editto d’incanto.
A ddi 17 n o v e m b r e  1941- 

X IX  a l l e  o r e  9 p re sso  il 
f irm a to  g iu d iz io  d is tre ttu a le , 
s tan za  n . 2 , av rit lu o g o  l ’incanto  
de i se g u e n ti im m o b ili: casa in 
V rh n ik a , S ta ra  ces ta  n. 35, e 
g ia rd in o , il tu tto  p a r t.  tav . n. 894 
del l ib ro  fo n d ia rio  c. c. V rh ­
n ik a .

V a lo re  di s tim a : L. 66.468.—.
O fferta  m in im a: L. 33.234.—.
V adio : L. 6.647.—.
I d ir i t t i  che re n d e re b b e ro  in- 

a m m iss ib ile  1’in can to  di cui so­
p ra , si devono  in s in u a re  p re sso  
il f irm a to  g iu d iz io  d is tre ttu a le  
a l piči ta rd i n e ll’u d ien za  d ’in- 
can to  p rim a  de lP in iz io  dello

P re k m u rsk a  c. 5 /L , se u v a ja  po ­
s to p ek  za am o rtizac ijo  v re d n o s t­
n ih  p a p ir je v , k i j ih  je  p ro silec  
b a je  izg u b il, t e r  se  n j ih  im e t­
n ik  poziv lje , d a  u v e lja v i v še ­
s tih  m esec ih  p o  o b jav i v  Služ- 
b en em  lis tu  svoje p rav ice , sicer, 
b i se  po  p re te k u  teg a  ro k a  p ro ­
g las ilo , d a  so v re d n o s tn i p a p ir j i  
b re z  m oči.

O znam enilo  v re d n o s tn ih  p a ­
p ir je v :

H ra n iln a  k n již ica  H ra n iln ic e  
d ra v sk e  b an o v in e  v  L ju b ljan i 
št. 2176, z vlogo d in  17.877.01, 
g laseča  se  n a  im e  Iv a n  P e tr ič ,

O krožno sodišče  v L jub ljan i,
odd. IV .,

d n e  9. se p te m b ra  1941- 
*
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Amortizacija.
Na p ro šn jo  G lobočnik  M arije , 

d rž av n e  u ra d n ic e  v L ju b ljan i, 
M iklošičeva c. 6/ I I I . .  se  u v a ja  
p o sto p ek  za a m o rtizac ijo  v re d ­
n o stn ih  p a p ir je v , k i j ih  je  p ro ­
s ilk a  b a je  izg u b ila  t e r  se  n j ih  
im e tn ik  poziv lje , d a  u v e lja v i v  
6 m esec ih  po  o b jav i v  S lu žb e­
n em  lis tu  svoje p ra v ic e , s ic e r  b i 
se p o  p re te k u  teg a  ro k a  p ro g la ­
silo , d a  so v re d n o s tn i p a p ir j i  
b re z  m oči.

O znam en ilo  v re d n o s tn ih  p a ­
p ir je v :

H ra n iln a  k n již ica  V zajem n e  
poso jiln ice  v  L ju b ljan i št. 8153, 
n o e  G lobočnik  M arija , z vlogo 
l i r  4178.85.

O krožno sodišče v L ju b ljan i, 
odd . IV ., 

d n e  27. se p te m b ra  1941.
*

I  2 6 8 /4 1 -5 . 1477

Dražbeni oklic.
D n e  17. n o v e m b r a  1941. 

ob  d e v e tih  bo  p r i  tem  sodišču  v  
sobi št. 2 d ražb a  n ep rem ič n in  
h iše  n a  V rh n ik i, S ta ra  ces ta  35 
z v rto m , zem ljišk a  k n jig a  V rh ­
n ik a  vi. št. 894.

C en ilna  v red n o st: L. 66.468.—,
Najm. p o n u d ek : L. 33.234.—.
V aršč in a : L. 6.647.—.
P rav ice , k i b i n e  p rip u šč a le  

d ražb e , je  p r ig la s it i  sodišču n a j­
pozneje  p r i d ru žb en em  n a ro k u  
p re d  začetkom  d ražb e , s ice r  bi 
se n e  m ogle več u v e lja v lja li 
g led e  n e p rem ič n in e  v škodo
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s te sso ; in  caso d iv e rso  g li stessi 
non si p o tran n o  fa r  v a le re  in 
p re g iu d iz io  de l d e lib e ra ta r io  in 
buona fede.

P e r  il r im a n e n te  si rim an - 
d an o  gli in te re s sa ti  a ll’ed itto  
d ’in can to  affisso  a ll’a lb o  di que- 
8ta a u to r i tš  g iu d iz ia ria .

G iudizio d is tre ttu a le , sez. II , 
d i V rlin ik a  

il 19 se tte m b re  1941-XIX.

Pubbliche 
Amministrazioni

1443
R egno  d ’I ta lia  — P ro v in c ia  di 

L u b ian a .
C oinm issione p e r  le  operaz io n i 

a g ra r ie  a  L u b ian a .
No. E. r. 2518, 2519, 2521, 2525, 

2528, 2529, 2530, 2531, 2532 
e 2533.

Op. ag r.: T lak a , Rdeči kam en , 
S k rilje , Zg. K aše lj, P on ikve , 
B rezova re b e r , M eniška vas, 
S loka g o ra  p r i  T u rja k u , R a­
k ovn ik  e B rin je .

Avviso.
L a  C om m issione p e r  le  o p e­

raz io n i a g ra r ie  d i L u b ian a  in 
b a se  a l § 60 d e lla  legge  26 ot- 
to b re  1887, B. L. p rov . p e r  la 
C a rn io la  n . 2 ex  1888, h a  no- 
m in a to  p e r  1’a ttu az io n e  de lla  di- 
v is io n e  d i fondi com uni risp . 
p e r  1’o rd in a m e n to  di u su fru tti 
e  1’am m in is tra z io n e  d e i fondi 
ste ssi, T isp e tto re  p ro v in c ia le  Gio- 
v a n n i P o k o rn  a  eom m issario  p e r  
le  o p e raz io n i a g ra r ie  e  precisa- 
m en te  p e r  i seg u en ti fondi co­
m u n i isc r it t i  n e lle :
1) p a r t.  tav . n . 2, 9, 12, 21, 23, 

24, 46 e  248 del l ib ro  fond 
com. cat. U krog , d is tre tto  giu- 
d iz ia rio  d i V išn ja  gora .

2) p a r t. tav . n . 211 d e l lib ro  
fond. com. cat. S m uka, d i­
s tre tto  g iu d iz ia r io  d i Ž užem ­
b e rk ,

8 ) p a r t.  tav . n . 99 del l ib ro  fond. 
com. cat. Golo, d is tre tto  g iu ­
d iz ia rio  d i L u b ia n a ,

4) p a r t.  tav . n . 819 de l lib ro
fond. com. cat. K aše lj, d i­
s tre tto  g iu d iz ia r io  di L u b ian a . 

B) p a r t.  tav . n . 130 de l l ib ro
fond. com . cat. B istrica , d i­
s tre tto  g iu d iz ia rio  d i M okro­
nog e

6) p a r t. tav . n . 128 de l l ib ro
fond. com. cat. B istrica , d i­
s tre tto  g iu d iz ia r io  d i M okro- 
nog.

I n  b a se  a lla  s te ssa  disposizio- 
n e  di legge  la  C om m issione 
su d d e tta  h a  n o m in a to  a  com-
m is sa r io  p e r  le  o p e raz io n i a g ra ­
r ie  il co n sig lie re  p ro v in c ia le  
do tt. R o b e rto  M aršič, e p rec isa - 
m en te  p e r  i s e g u e n ti fondi 
isc ritti  n e lla :
1) p a r t.  tav . n. 50 de l lib ro  fond. 

com. cat. P la n in a , d is tre tto  
g iu d iz ia r io  d i Č rnom elj,

2) p a r t. tav . n . 361 d e l lib ro  
fond. com. cat. P r ib iš je  e 
p a r t. tav . n . 523 del lib ro  
fond. com. cat. š tre k lje v e c , 
d is tre tto  g iu d iz ia r io  d i  Met­
lik a ,

zd raž ite lja , k i je  ra v n a l v  do­
b ri v e ri.

D rugače se  o p o zarja  na  draž- 
b en i oklic , k i  je  n lib it n a  u ra d ­
ni d esk i teg a  sodišča.

O krajno sodišče n a  V rh n ik i, 
odd. II ., 

dne  19. se p tem b ra  1941.

Razna oblastva
1443

K ra lje v in a  I ta l i ja  — L ju b ljan ­
sk a  p o k ra jin a .

K om isija  za a g ra rn e  o p e rac ije  
v L ju b ljan i.

No. E. r. 2518, 2519, 2521, 2525, 
2528, 2529, 2530, 2531, 2532 
in  2533.

A gr. op .; T lak a , R deči kam en , 
S k rilje , Zg. K aše lj, P on ik v e , 
B rezova re b e r ,  M eniška vas, 
S loka go ra  p r i  T u rja k u , R a­
k ovn ik  in  B rin je .

Razglas.
Po  § 60. zakona  z d n e  26. o k ­

to b ra  1887., k ra n j. dež. zak . št. 2 
iz 1. 1888., je k o m is ija  za a g ra r ­
n e  o p e rac ije  v  L ju b ljan i v iz­
v rš itev  n a d ro b n e  d e litv e  sk u p ­
nih  zem ljišč  oz iro m a  u re d itv e  
užitkov  in  u p ra v e  n a  sk u p n ih  
zem ljišč ih  p o stav ila  b a n o v in sk e ­
ga in šp e k to r ja  P o k o rn a  Iv an a  
ko t k o m isa rja  za a g ra rn e  ope 
rac ije , in  s ice r za sled eča  sk u p ­
n a  zem ljišča, k i so v p isa n a  p ri:
1. vi. št. 2, 9, 12. 21, 23, 24, 46 

in  248 k. o. U krog , sodni 
o k ra j V išn ja  gora ,

2. vi. št. 211 k . o. S m uka, sodni 
o k ra j Ž u žem b erk ,

3. vi. št. 99 k . o . Golo, sodni 
o k ra j L ju b ljan a ,

4. vi. št. 819 k. o. K aše lj, sodni 
o k ra j L ju b ljan a ,

5. vi. št. 130 k. o. B istrica , sod­
ni o k ra j M okronog in

6 . vi. št. 128 k. o. B istrica , sod ­
n i o k ra j M okronog.
P o  istem  p a ra g ra fu  p a  je  po ­

s tav ila  b an o v in sk eg a  sv e tn ik a  
dr. M aršiča R o b e rta  k o t k o m i­
sa rja  za a g ra rn e  o p e rac ije , in 
s ice r  za sledeča  zem ljišča, k i so 
vp isan a  p r i :
1. vi. št. 50 k . o. P la n in a , sodni 

o k ra j Č rnom elj,
2. vi. št. 361 k . o. P r ib iš je  in 

vi. št. 523 k. o. Š trck ljev ec , 
sodni o k ra j M etlika,

3. vi. št. 218 k. o. P o d tu rn , sod­
n i o k ra j Novo m esto  in

4. vi. Št. 122 in  246 k. o. T u r­
jak , sodn i o k ra j V e lik e  Lašče 

U ra d n o  poslo v an je  o b eh  ko­
m isa rjev  se  p ričn e  tako j.

3) p a r t.  tav . n. 218 de l l ib ro
fond. com. cat. P o d tu rn , d i­
s tre tto  g iu d iz ia rio  d i Novo 
m esto  e

4) p a r t.  tav . n . 122 e 246 del 
lib ro  fond. com. cat. T u rja k , 
d is tre tto  g iu d iz ia r io  d i V eli­
k e  L ašče.

I  com m issari a n z id e tti en tra -  
no  im m e d ia tam en te  in  carica  
p e r  le  m an sio n i d ’ufficio  loro 
a ffida te .

A p a r t i r e  d a lla  d a ta  de lla  
p re se n te  e n tra n o  in v ig o re  le 
d isposiz ion i d e lla  leg g e  26 ot- 
to b re  1887, B. L , p rov . p e r  la  
C arn io la  n . 2 ex  1888, r if le tte n ti 
la  com petenza  d e lle  au to rith , le 
p a r ti  d ire tta m e n te  ed  in d ire tta - 
m en te  in te re s sa te , eom e p u re  le 
d ich ia raz io n i fa tte  d a  esse  risp. 
le  transaziorfi conchiuse  da lle  
stesse , infinef 1’o b b lig o  de i sue- 
cessori leg a li di riconoscere, p e r  
1'a ttu az io n e  d e lla  o p e raz io n e  
a g ra r ia ,  lo  s ta to  leg a le  v erifi- 
catosi.
L a  C om m issione p o r  le  o p e ra ­

zioni a g ra r ie  a  L u b ian a
il 9 lu g lio  1941-XIX.

*
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L’ asta
di oggetti im p eg n a ti av rh  luogo 
il 6 e 13 o ttob ro  1»4I-X IX  nlle 
oro 15, v ia  P o ljan sk a  15.

,M onto di p ie th  Civico di L u b ian a
il 29 se tte m b re  1941-XIX.

 Varie______
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'Diffida ai creditori.
G iu sta  d e lib e raz io n e  d e ll’as- 

sem blea  g e n e ra le  d e l 7 agosto
a. c. la  fed eraz io n e  coo p era tiv e  
econoin. in  L u b ia n a  <Zveza go­
sp o d a rsk ih  zad ru g  za Ju g o s la ­
v ijo  z. z o. j. v L ju b lja n i)  si b 
sciolta e m essa  in liqu id az io n e .

Si d iffid an o  i c red ito ri ad  in- 
s in u a ro  e n tro  il 31 d icem bro  
1941 le  lo ro  p re te se  a lla  sede  
della  d itta  in liq u id az io n e  L u ­
b ian a , V ia 3 m agg io  5, m ezza- 
nino, d e s tra .

I  liq u id a to ri.

* 1479

Notificazione.
Mi sono a n d a ti sm a rr it l  il cer- 

tificato  d i m a tu r itk  su p e rio re  
n la sc ia to m t d a l G in n asio  clas- 
sico d i S ta to  in  L u b ia n a  pel 
1939/40 e la  leg ittim az io n e  di 
š tu d e n te  u n iv e rs ita r io  d e lla  Fa- 
coltk g iu rid ic a  de lT U n iv ers itk  
d i L u b ian a . Con la  p re se n te  li 
d ich ia ro  p r iv i di v a lo re .

Miloš L o k ar.

1482
Notificazione.

Mi 6 a u d a to  sm a rr ito  1’ind ice , 
r ila sc ia to  da lla  Facoltft tecnica 
d e irU n iv e rs itk  di L u b ian a . Con 
la  p re se n te  lo  d ich ia ro  p riv o  di 
valo re .

D u šan  M agušar.

S  tem  dnevom  sto p ijo  v  ve­
ljav n o st določila  zakona  z d n e  
26. o k to b ra  1887., k ra n j. dež. 
zak. št. 2 iz 1. 1888., g lede  p r i­
sto jnosti o b las tev , po tem  n e p o ­
sre d n o  in  p o sred n o  u d e ležen ih  
k a k o r  tu d i g led e  izjav , k a te re  
ti oddajo , a li p o rav n av , k a te re  
sk len ejo , n ap o sled  g led e  zavez- 
n o sti p ra v n ih  n a s led n ik o v , da  
m o ra jo  p rip o zn a ti z a ra d i izv r­
š itv e  a g ra rn e  o p e rac ije  u s tv a r­
jen i p ra v n i položaj.

K o m isija  za a g ra rn e  o p e rac ije  
v L ju b ljan i 

d n e  9. ju lija  1941-XIX.

*
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Licitacija
zas tav ljen ih  p re d m e to v  bo dno
6. in 13. o k to b ra  t. I. ob  15. u r i 
popoldne v p ro s to r ih  m es tn e  
zastav lja ln ico  n a  P o ljan sk i cesti.

M estna z as tav lja ln ica  v L ju b ljan i
d ne  29. se p te m b ra  1941.

Razno

1467 3 - 2

Poziv upnikom.
Z veza g o sp o d arsk ih  z ad ru g  

za Ju g o slav ijo  z. z o. j. v L ju b ­
ljan i je  po sk lep u  svoje sk u p ­
ščine z d n e  7 av g u sta  1941. p re ­
šla  v likv idacijo .

Pozivajo  se  u p n ik i, da p r i ja ­
v ijo  svoje te r ja tv e  do 31. decem ­
b ra  1941. n a  naslo v  lik v id ac ij­
ske firm e  L ju b ljan a , U lica 3. m a­
ja  5, p ritlič je , desno.

L ik v id a to rji.
*
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Objava.
Izg u b il sem  m a tu r ite tn o  iz­

p ričev alo  drž. k lasične  g im n a­
zije v L ju b ljan i za 1. 1939./40. 
in  a k ad em sk o  leg itim acijo  p ra v ­
n e  fa k u lte te  u n iv e rze  v L ju b ­
lja n i n a  im e : L o k a r  Miloš i* 
L ju b ljan e . P ro g la šam  ju  za ne­
v e ljav n a.

L o k a r Miloš s. r.

1482

Objava.
Izg u b il sem  in d ek s  teh n ičn e  

fa k u lte te  u n iv e rz e  v L ju b ljan i 
in  ga  p ro g lašam  za n ev e ljav ­
nega.

M agušar D ušan  s. r.

Izd a ja  V isoki k o m isa r ia t za L ju b ljan sk o  po k ra jin o . U re d n ik : P o h a r R obert. T isk a  in  za lag a  t isk a rn a  M erkur v L ju b lja n i,
p re d s ta v n ik : O. M ihalek ,


